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安 全 哩 事 

第 七 百 九 十 八 次 會 議 

•九五七年十月二十九日星期二午後三時在紐約舉行 

主席：Mr. Guillaume GEORGES-PICOT 

(法蘭西） 

*席者：下列各國代表：澳大利亜、中國、哥侖 

此、古巴、法蘭西、^4克、菲律賓、瑞典,蘇維埃社 

會主義共和國聯邦、大不列顕及北愛爾蘭聯合王國、 

美利堅合衆國。 

臨時議程（S/Agenda/798) 

一. 通過議程。 

二. 印度巴基斯坦問題。 

通過議程 

議《通遏c 

印度巴基斯坦問題（缋前） 

應主席請,印度代表Mr. V. K Krishna 

Menon及巴基斯坦代表Mr. Fitoz Khan Noon 

就理事會議席。 

一. Mr. WALKER (澳大利亞）：Mr. Jar-

ring 的報吿書〔S/3821〕對於他此次在巴基斯坦及 

印度進行磋商中所見到的各項問題都有中肯、深刻 

的分析,這是理事會全體理事都應深表感謝的。澳 

大利亜代表画認爲他的報吿書對於巴基斯坦及印度 

兩画的發言人在理事會亦曾詳予申述的那些問題作 

了很公允的說明。à大利35政府命我對於Mr. Jar-

ring在理事會工作上的此項寶貴貢獻轉達它的感謝 

之意。 

二. 我們仔細聽了巴甚斯坦外交部長Mr . 

Firoz Khan N o o n及印度國防Mr . Krishna 

Menon對於這篇報吿書的評論。他們的言論提出 

了許多有力、動聽的論點；再度證明事態的重大及其 

如何珙動撢兩倜鄰阈的情緒。潭是一個使印度及巴 

基斯坦的許多友人，特別是像澳大利亞那樣同屬國 

協會員國，且願和印度及巴基斯坦兩國都友好合作 

的那些國家無不爲之痛心的情勢。 

三. 我相信我若詳論印度及巴萆斯坦代表的言 

論,諒不致有何補助。據澳大利亚代表圑看來,他們 

的言論在許多地方有彼此互相補充的作用，大體上 

忠實而又令人歎恨地反映了兩國閬各項懸而未決問 

題的複雜14。事實上,我可以說他們二人的發言便說 

明了現時情勢，人痛心的一個主要髓：卽無論印 

度或巴甚斯坦的好辯者都常常言過其實地把對方宗 

教及政治上的極端分子的言論一及有時採取的行 

勅——的責任歸咎於對方的政府。關於這一點,我 

們認爲遺慽的是雙方不幸常常爲了客觀的觀察家認 

爲不充足的理由，輕易以背信違約的罪名詬責對方。 

我要順便說明,澳大利亜代表圑與]f合王國代表画 

有同感，認爲巴基斯坦代表所說"殘害人群罪的威 

脅"的話對於誠已令人十分憂盧的一種情勢不會有 

何幫助。同樣地,Mr. Krishna Menon在他的發 

言內對於邊境附近現時情況的分析,據我們看來,在 

緩和現時的緊張關係上,也未必有好處。 

四. 誠如理事會其他理事,尤其是聯合王國及 

美國代表所說,我們大家,特別是在安全理事會的討 

論中，必須努力改善一般空氣，避免堦加困難。 

五. 瞻望將來,我國政府認爲每一個爭點,無論 

8£涉及事實或旣涉事實又涉法律，如果都要由安è 

理事會一一予以裁斷，未必是處理喀什米爾問題的 

最好方法。凡是留心纖經過的人,我認爲,都明白 

對於這些爭點的裁斷不會替喀什米爾問題產生一個 

解決辦法。歸根究底，只有爭端的兩造可以想法解 

決這個問題。安全理事會對於詹慕及喀什米爾邦歸 

屬印度的法律問題從未發表任何結論，對於侵略問 

題從未作成任何载剁,我相信便是爲了這個，故。 

is. Mr. Jarring在他的報吿眷第十三段提醒 

我們，據印度的意見，阻撓聯合國印库、巴基斯坦問 



題委員會那兩個決議案的實施的一個降礙是"印度 

政府• • •因理事會對於印度視爲巴基斯坦侵略印度 

之問題至今尙未表示意見，愤憤不平"CS/3821,第 

+三段〕。我想印度代表自己也已經把印度政府的 

這種意見向理事會說得+分明白；但是我希望他能 

够睐解理事會的態度。我們也聽了巴基斯坦代表對 

於Mr. Jarring的報吿書的這1分的評論。我相 

信如果我認爲有必要就Mr. Khan Noon的一部分 

抨論略抒管見,也必不致引起他的誤會。 

七. 在安全理事會最初討論喀什米爾問題並且 

通過本案的甚本決議案的時侯，澳大利亞不是理事 

會理事國，因此我自不便解釋或辯護當時是理事國 

的國家所採取的立場。在我們充任理事會理事的期 

間,我們一向認爲我們對於這個問題的態度應當依 

據理事會及聯合國印度、巴甚斯坦問題委員會過去 

的決議，因此我們覺得倘如理事會今日重複以往的 

歷史,企圃決定究竟有沒有侵略行爲,餐於這問題的 

解決必無幫助。伹是爲了 Mr. Khan Noon所說的 

話,卽理事會確代表"都認爲印度的控詞不値## 

慮"&第七九一次會議,第二十四段〕，不致被人解釋 

爲我們已經剁定印度的控訴並無根據，因而不値得 

審査,我必須聲明我們對於此事從未有何宣剁，因爲 

我們覺得那樣作恐怕於事無益。 

八. 我懷疑除了設法幫助當事雙方達成協議以 

外,我們中間誰還有更好的辦法。現時唯一的切實 

辦法似乎是把聯合國委員會的決議案作爲一個整 

體,而不把爭端中此一或彼一要求犟獨提出,希望理 

事會藉此可以幫助當事雙方在尋取解决途中港得若 

千進展。澳大利亞代表團認爲只有執行這些決議案 

或當事雙方自行議定並且相信的其他辦法，它們才 

能够解決它們的困難。我不妨指出，這也是一九五 

。年Sir Owen Dixon於訪問印度半島之後在其 

致安全理事會報吿書〔S/1791〕中表示的意見。 

九. 因此理事會其他理事强調Mr. Jarring訪 

問巴墓斯坦及印度時那兩個國家袷他的保證，卽兩 

國政莳均願與聯合國合作在聯合國委員會決議案的 

範豳內爲喀什米爾問題尋求一個和平解決辦法,澳 

大利亜代表囤完全表示同感。我要特別强調我們支 

持Sir Pierson Dixon在他的陳述中對一九四八 

年八月+三日聯合國委員會決議案第一部E段〔S/ 

1100，第七+五段〕所作的解釋。他教:據他的意見按 

照霄事雙方間促進進一步磋商的此項協議"兩國政 

府便必須不断地努力下去,這種努力應當支配它們 

處理此事的整個態度"〔第七九七第五段〕。 

—〇.澳大利亜代表圑也認爲由Mr. Jarring 

的報吿書及印度、巴基斯坦兩國代表的陳述看來,理 

事會理當設法消除關於一九四八年八月十三日决議 

案第一部是否已經完全執行的疑問。 

一一. 我們同時贊成現在應當在聯合國委員會 

的决議案及安全理事會自己關於此案的討論與決議 

案的範圍內，硏究一下是否在喀什米爾解除武備問 

題上尙有獲得舒進展的可能。假如雙方都抱"不 

是全有便是全無"的態度,解«備顕然決難實現 0 

但是假如在聯合國委員會那兩個決議案所定的目標 

上̶̶卽在畢行自由公正的全民表決藉以決定詹慕 

及喀什米爾邦的前途上̶̶少獲得進展，再 

度努力使雙方就解除武備事達成協議顯然是應當遵 

循的道路。 

一二. 關於這一點，我以爲除了國家安全上具 

正的或假想的顧盧以外，還有許多別的因素要求採 

取這條路線。印度及巴基斯坦的經濟發展都亟黉集 

中全力迅速推動，在這種情形下爲了喀什米爾情勢 

而維持現時的大批軍隊便成了一項日益重大的負 

擔。再者據聯合國內頗爲流行的意見，均街裁减軍 

隊對於增加彼此疑忌的國家的相互信心,可能比任 

何«辦法都更有效。我不妨顋便指出，當澳大利 

亜代表圑研究本案紀錄的時候，使它印象最深的便 

是安全理事會向來對解除武備措施極其重視,靱爲 

這是一條解決喀什米爾問題的道路。 

一三. 因此我覺得理事會最好採納聯合王國及 

美國代表在第七九七次會議提出的建議，卽在現時 

情形下，理事*允宜請求聯合國駐印度及巴基®m 

代表Dr. Frank P. Graham再度與當事雙方ilîS以 

便在充分執行印度T巴基斯坦委員會所通過之決議 

案上獲致進展。澳大利E代表圑對於Dr. Graham 

無任欽佩,他爲聯合國服搽多年,已爲我們那一芦域 

大家所熟知。我們贊同美國代表的主張，靱爲琿事 

會應當表示深信Dr. Graham定會對理事會，而更 

爲重要者,定會對印度及巴基斯坦再有寶貴的貢猷, 

假如那兩國政苻答應接納他,並且"^誠意同'他磋 

商,皿努力設法就這個問題早日達成協議o 

一四. Mr. NU5fEZ PORTUONDO (古巴）： 

瑞典代表Mr. Jarring |g理理事會交給他的艱難任 



務,卓著勞績,古巴政府要向他表示慶賀之意。我們 

已經仔細研究了他所提出的報吿，其中對於印度及 

巴基斯坦政府在詹慕及喀什米爾問題上的現時立場 

有很明白的叙述。 

—五.我們並且注意傾聽了巴基斯坦及印度代 

表的口頭陳述,予以分析,而且盡可能地査閱了歷來 

有關本案的無數文件。我們無須再度强調我們如何 

+分欽佩印度及巴墓斯坦兩國人民。古巴政府同印 

度及巴基斯坦兩國政府都維持極親善的外交關係。 

一六.據古巴代表圑看來,有一個時候不獨巴 

基斯坦及印度兩國政府而且聯合國經由執行憲章明 

5^定的安全理事會，都對於這個問題的解決辦法 

意見一致。這便是兩國政府公開聲明它們同意嗒什 

米爾人民應當自由決定他們自己的將來，並以自由 

的全民表決決定他們歸屬印度抑或巴基斯坦的那個 

時候。此事發生於一九四九年一月+三日〔第三九 

九次會議〕，當時理事會表示察悉聯合國印度、巴基 

斯坦問題委員會報吿書〔S/1196〕，內稱印度及巴基 

wm國政府均已接受該委員會於一九四八年八月 

十三日及一九四九年一月五日通過的兩件決議案。 

而那兩件決議案則確定了全民表決——m m ^ - m . 

一遍，這是雙方政府都接受的——的程序及舉行全 

民表决的階段。 

—七.困難的發生是此後的事情。然而直到此 

刻爲止還沒有任何人或正式文件確切吿訴我們說印 

度政府或巴基斯坦政府拒絕履行讓詹慕及喀什米爾 

人民—定他們自己最後命一蓮的諾言。我們認爲這一 

點極其童要,在法律上,尤其是道義上具有巨大的意 

義。 

—八.我們承認時過景遷使協議的履行更其困 

難，但是我們必須指出協議的履行並未因此成爲不 

可能之事。再者據我們的意見，安全理事會除了用 

盡"«法律手段保證關係人民以依法舉行的公正全 

民表決來决定其自身之最後命運外,實無他途可循。 

任何其‧法都是修欢我們的成約，或拒絕履行義 

務,那是安全理事會礙難接受的。 

一九.我們已經研究、考盧了印度政府提出的 

論據;但是據我們的意見,其中沒有一件足以作 

爲不讓詹慕及喀什米爾人民决定其自身最後命蓮的 

理由。況且,讓我們再說一遍,還沒有任何人或文件 

吿訴我們說印度政府拒铯履行它自願承擔的義務。 

二〇•印度政府提出的論據有一點我們認爲很 

重要c印度說喀什米爾問題係印度自己於一九四八 

年一月一日提交聯合國的，當時印度援引憲章第三 

十五條，控吿巴基斯坦犯有侵略印度的行爲。古巴 

代表團認爲理事會由於是日以後通過的决議案已經 

間接解決了這個問題。再者，印度旣於一九四八年 

八月十三日及一九四九年一月五日接受用自由的全 

民表決由詹慕及喀什米爾人民決定其自身前途的方 

法以解決這個問題的協議，在邏輯上及法律上安全 

理事會便不能再來载判那由於後來的事態發展已經 

失去作用的原有控訴。縱然所控侵略情節悉經證實， 

聯合國委員會提議並經巴甚斯坦及印度雙方接受的 

程序,讓我們重說一遍，已經解決了那個問題。 

二一. 印度政府另外一個很重要的論據關涉保 

證巴墓斯坦軍隊撤退的必要。巴基斯坦政府提議將 

巴基斯坦軍隊撤退,代之以聯合國軍隊〔第七九一次 

會議,第七+九段〕,我們認爲那是一個積極的,令人 

樂観的辦法。印度軍隊倘如同時或隨後撤退，定會 

便利全民表決的舉行。 

二二. 我們認爲巴基斯坦是巴格達公約那個防 

禦性軍事同盟條約組織的會員國之一，同我們現所 

討論的問題無關。我們還沒有聽說該同盟?且織有任 

何侵略行爲。古巴也締結了一個防禦性同盟條約， 

多年來便是拳洲各國聯防組織的一個成員；那個同 

盟組織也從來沒有侵略任何一國。按照防禦性同盟 

條約的規定,假如締約國是具正的獨立主權國,利用 

這種組織進行侵略便簡直是不可能的事情，因爲其 

餘的締約國顯然決不會容許任何侵略行爲。 

二三. 古巴代表圑認爲縱然障礙重重，安全理 

事會仍須鵝耩耐心愼重地工作下去，務期全民表決 

在議定的條件下終於舉行。此事牽涉印度及巴基斯 

坦兩個兄弟之邦,兩個鄰國。我們應當竭力來解決 

這個如果遷延下去必定危及和平的問題。這是値得 

我們尊敬的兩國政府，它們向來履行它們在聯合國 

的義赘,素以維護人民自決原則自命，旣然我們的目 

標是要詹慕及喀什米爾人民自行決定他們自己的前 

途，我們認爲安全理事會的工作不難成功。 

二四. Mr. ROMULO (菲律賓）：我想和理事 

會其他理事一同向瑞典代表Jarring大使表示我國 

政府對於他執行交給他的任務明達謹愼的情形,深 

爲感激。只有一個才能卓越的外交家才能够撰述像 



他提出的那樣委宛、客観的報吿書。事實上，Mr. 

Jarring與印度及巴基斯坦雙方領袖商談時空氣的 

坦率與誠摯適足以使我們益加相信他此行未獲更 

爲積極的結果決非由於智略耐心不足或未盡心竭 

力。 

二五. 正因爲這個緣故所以這篇報吿書不能不 

使我國代表圑深感憂盧。自從喀什米爾問題提到本 

理事會以來至今已有+年。理事會通過了若千决議 

案。聯合國印度巴甚靳坦問題委員會於一九四八年 

八月十三日及一九四九年一月五日通過兩件決議 

案,雙方均表示接受,然而那兩件决議案至今尙未完 

全實施。 

二六. 自一九五二年+二月至一九五七年一月 

的五年中，理事會甚且採用了時或有用的辦法,卽暫 

把問題擱起,聽其自然,讓爭辯的曈聲漸歸平息以便 

雙方有從事和平談剁的可能。然而時間未能奏功。 

現在理事會再來審議喀什米爾問題,不© Mr. Jar-

ring 的報吿書而且巴基斯坦及印度代表最近在理事 

會所作的陳述都使我們深感憂盧。這個問題，不用 

說,是一極其複雜的問題,理事會的冗長辯論便證明 

可以牽入辯論的枝節問題+分多。但是就理事會而 

言,基本問題究竟還簡犟，實際',也不算複雜。 

二七. 印度及巴基斯坦都一秉誠意接受了聯合 

國委員會於一九四八年八月+三日及一九四九年一 

月五日逋過的決議案。這兩件決議案規定了：一,停 

火;二,停戰協定;三,舉行自由公正的全民表決以決 

定詹慕及喀什米爾邦歸屬巴基斯坦抑或印度。巴基 

Sîffl政府證明願意遵從協定的規定，最近ài骨重申 

其已一再表示的完全執行協定的意願。理事會的歷 

來紀錄不乏證據,證明巴基斯坦在這方面態度的積 

極。巴基斯坦旣然亟欲舉行全民表決，對於全民表 

決的先決條件卽停火及停戰協定的規定，巴基斯坦 

之同樣地願意â行自係意料中事。 

二八. 印度政府聲稱巴基斯坦未充分執行停火 

令，因此印度不能同意於停戰協定及全民表决的執 

行。對於理事會經由Mr. Jarring建議的將停火 

協定已否完全執行的問題付諸公斷的提議，巴基斯 

坦表示首肯而印度則堅持這不是一項可以公斷的問 

題。這便是理事會現時所面臨的局勢。 

二九. 此次討論顯示可盧的因素共有兩個。一 

倜起於Mr. Jarring的報吿書中下面這兩句話： 

"就爲某一特定目的而締結的國際協定而 

言,偷不迅速實施,則因協定所處理的'It勢常有 

改變,協定的责施也將日益困難。"[S/3821,第 

二一段。〕 

換句話說，聯合國委員會的協定如果沒有到了效用 

遞減的地步,距那個地步也已經不遠了。 

三〇 .另外一個可盧的因素起於+月九日印度 

代表對理事會的陳述。Mr. Menon不僅說停火協 

定的實施問題不容交付公斷。他並且說： 

"無論就詹慕喀什米爾政府或整一個聯邦而 

論,决不會有違反或侵犯主權的問題。"〔第七九 

五次會議,第一八段。〕 

他又說： 

"我們決不肯提出絲毫有損於我國領土的 

任何提案,因爲這是我們的國家主權,我們必須 

加以保讒，傳之後代。"〔第七九六次會議，第一 

三〇段。〕 

三一. 聯合领委員會決議案的目的仍然是在聯 

合國主持下舉行自由公正的全民表決，藉以剁定詹 

慕及喀什米爾邦人民的異正願望，這是値得不斷指 

明的。當事國任何一方聲稱詹慕及喀什米爾邦任何 

一部分是印度或巴基斯坦領土,對於聯合國委員會 

逋過並爲當事雙方接受的那兩個決議案的實施亂然 

都很有妨礙。 

三二. 當事國雖然沒有接受Mr. Jarring的提 

議,都向他表示願意竭誠與聯合國合作,尋求和卒解 

決，對於這種表示Mr. Jarring以爲理事會或願予 

以注意。但是這種願意合作的表示如不繼以願意達 

成協議的具體證據,是沒有多大意義的。倘如理事會 

再度糠請當事國重新磋商，這種彼此共同的願望或 

卽可以見於事實。當事國向本理事會的正式代表慨 

然表示願意合作之後,至少也應當恢復它們之間在 

過去究竟產生了若干協議的那種友好、和解空氣。從 

Mr. Jarring那篇字斟句酌的報吿齊的字裏行間， 

我們便不難看出這一番意思。 

三三. 理事會倘要有進展,便不tl£JL閱悉Mr. 

Jarring的報吿誊並對他的寶貴貢默表示感激爲已 

足。我國代表圑因此主張理事會應當繼續勸促當事 

國彼此進行磋商以便達成有利於這個重要地庳的和 

平的協議,但也不懾牲詹慕及喀什米爾人民的合法 



願望。請聯合國駐印度及巴基斯坦代表Mr. Frank 

P. Graham就聯合國委員會的協定的實施再與當 

事國進行商洽之議,倘如有助於實現這個目標,菲律 

賓代表,自亦樂於支持。 

三四. 我相信這兩國政府一定比我們深切 

知道，它們不能容許這個'It勢惑化到戰爭必不可免 

的地步。然而這個僵局如不打破，多遷延一天,它們 

便距離那破裂之境更近一步。在它們的鄰國——我 

國卽屬其 和世界其他國家眼光中，這個局勢 

可悲的是它和這兩個相爭國家所以成其爲偉大的那 

些美德全不相容。難道使它們的意見在聯合國中爲 

人所尊重、折服的那種眼光與政治才能不能用來解 

決一個與它們直接有關,可能爲它們的存亡所繋的 

問題嗎？ 

三五. 菲律賓特別關心這個牽涉我們欽佩、尊 

敬的兩個偉大的亞洲姊妹國的問題。 

三六. 就巴基斯坦而言,我們盼望我們S非新 

舆國家要求世I！^國家日益尊重的I決原則，更 

能受到尊重。就印度而言，我們朌望它在國際事務 

上崇高的道德地位不致因爲對它在喀什米爾問題上 

具正斿度的誤解而不必要地受到損害。 

三七. 就它們兩者而言，我們盼望這兩個亚洲 

國家和平共處,以便它們能以它們的言論與榜樣對 

於和平、安寧、正義的世界的建設有所貢獻。 

三八. Mr. JARRING (瑞典）：我已經注意傾 

聽了各方在此次辯論中對於我就印度、巴墓斯坦所 

提報吿害發亵的陳述。我願趁這個機會對理事會上 

關於報吿書所說的贊譽之詞表示謝意。 

三九. 本人在現階段,要求發言，殊無對我的報 

吿書有所增â或加以評論之意。另一方面我覺得報 

吿書旣已提出，也沒有在現在予以解釋的必要。報 

吿睿反映我基於安全理事會委託我的使命在訪問印 

度及巴基斯坦時對於有關印度、巴墓斯坦問題的情 

勢的觀察。報吿書因此無須補充。 

四〇.我在報吿書中指出印度及巴基斯坦對於 

一九四八年八月+三日決議案第一部分，尤其是第 

一部分的B段及E段,彼此發生爭執,僵持不下。我 

認爲在我們繼續努力設法解決印度巴基斯坦問題的 

時侯,我們應當特別注意這一點。據瑞典政府的意 

見,、所有爲解決這個問題而提出的建設性提案都應 

齊得最慎重的考虜 9 

四一. 在我接着講下去之前，我想要指出理事 

會各位理事都知道瑞典政府本年曾經建議把本案的 

若干法律性問II提請國際法院發表諮詢意見。我國 

政府仍然認爲這個建議應於適當的時機予以愼重考 

盧。固然今日這個時機還不存在,我國政府仍朌能 

够知道當事國在原則上對於這個建議的態度。 

四二. 在理事會在七九七次會議,聯合王國及 

美國代表表示主張請最適於此項艱難工作的聯合國 

駐印度及巴基斯坦代表Mr Frank P Graham再 

同那兩國政府商談,以便提出以聯合國印度及巴基 

斯坦問題委員會於一九四八年及一九四九年通過並 

經當事雙方宣佈接受的那兩件決議案爲基礎的解決 

辦法的建議。倘如這個主張獲得普遍贊成，瑞典政 

府雖有我上面所說主張請國際法院發表諮詢意見的 

提議,也不反對。我們的希望是當事國能够經由談剁 

獲得一個解决這個問題的辦法。那就正合乎當事國 

常常表示的在聯合國範圍內尋求和平解決的願望， 

對於它們這種願望我在我的報吿書結論中卽曾請求 

理事會予以注意。 

四三. 主席：因爲別無其他理事願意表示意 

見,本席現在準備以法國代表地位發言。 

四四. 法國代表圑已注意研究了遵照一九五七 

年二月二+—日安全理事會通過的決議案〔S/3793〕 

而就印度巴基斯坦問題提出的報吿書〔S/3821〕0它 

並曾注意傾聽當事國及理事會其他理事發表的陳 

述。 

四五. 我國代表圑首擬對瑞典代表執行他的艱 

難任務的情形表示讚賞感激之意。本人以主席地位 

獲悉參加此次辯論的理事會理事對於他執行他的使 

命的',無不一致稱許，表示感激。 

四六. 茧於問題的實體，不幸仍然一如往昔。這 

是一句聽慣了的話,若不是因爲當事雙方都已再度 

表明它們覓求和平解決的願望，就要令人更加悲觀 

失望了。據我們的意見，這種願望便是今日本案最 

M的一個特點。 

四七. 理事會不遺餘力,將及+年,要想爲這個 

問題尋求一個旣符合聯合國憲章的原則又爲印度及 

巴基斯坦雙方接受的解決方案。縻年來通過了若干 

決議案,其中有的本可使這問題得到公正、民主的解 

決，然而雖經営事雙方接受，至今^未實施。但是 



理事會不能就此罷手；理事會不能留戀過去,而必須 

着眼於將來。 

K八.Mr. Jarring的報吿書有再度强調這個 

問題的複雜的好處。幸喜Mr. Jarring的報吿書結 

語頗爲樂觀。他說："雙方雖然《持不下,他仍奮希望 

獲得一個解決問題的辦法。"〔S/3821,第二+二段〕 

在雙方代表所作的陳述內這種願望也都顯然可見。 

四九.法國代表圃覺得欣慰的是當事雙方已再 

度保證遵守憲章第三十三條所载以和平方法覓求爭 

端的解決的原則。就現所討論的問題而言,採取具體 

措施以實現這種解決的困難+分巨大，自不待言， 

本人也不欲再來細述；可是除此之夕Sir Pierson 

Dixon及Mr. Wadsworth已經很中肯地指出,還 

有不少令人樂觀的成分。問題只是如何善於利用這 

些成分。 

五〇.理事會自己不能够致力於這檨一件經久 

費時的工作，而法國代表圑在這個問題上正如在其 

他問題上一樣，都反對設置新的機關。然而本組織 

多年來幸有Mr. Frank P. Graham爲之效力,充 

任聯合國駐印度及巴基斯坦代表一職，我們認爲請 

Mr. Graham同當事雙方設法使這些成分發揮作用 

的建議很有慎値,應當予以考盧。 

五一.旣然別無,理事表示想在本日下午發 

言而尙未發言的理事已通知本席不擬在本日發言, 

我因此準備以主席的地位,請問當事國卽印度及 

巴墓斯坦兩國代表，是否願在討論的現階段向理事 

會發表陳述。 

五二. Mr. NOON (巴基斯坦）：我準備留待 

以後再發表意見。 

五三. Mr. Krishna MENON (印度）：我們 

已經聽了巴基斯坦代表的陳述及現時JS意表示意恩 

的安全理事會理事所發表的陳述。各方奮經提W了 

種種的建議。對於理事會提出的任何議，印度政 

府自須予以考盧。我國政府準備保留它的立場,尤其 

是因爲聯合王國代表閼於此事所作的陳述渉及了印 

度政府+分關心的若干基本問題。因此我希望有機 

會在適當時期對於這些言論作必要的詳細分折。這 

在我說無論是在提案提出之後或以前都可以的~-

不過我們自已都不準備提出任何提案。 

五四. 但是我要向理事會說明，由於我釾我國 

政府及印度人民所負的責任，我便不得不相當詳細 

地評論聯合王國代表在第七九七次會議發表,今天 

復經澳大利亜代表强調的那些言論。他們的言論涉 

及我國領土的完整。 

五五. 主席：旣然當事國代表及理事會理事 

中沒有人願意發言,我以爲倘如理事會不反對,似乎 

沒有在+月三十日或三十一日舉行會議的#齊。因 

此下次會議的會期就要由+—月份理事會主席卽伊 

拉克代表經理事會同意來決定了。 

五六. 如無異議,我就憨爲大家決定如議了。 

決定如議o 

午猿四時w十五分敢會 
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